Georges du Verdon 
CANNES: 
· In Cannes strekt de grote boulevard de la Croisette zich vanaf het casino en het Palais des Festivals naar het oosten uit. 
· Ieder jaar wordt hier in mei het wereldberoemde Filmfestival gehouden, waarbij de trappen volstaan met nerveuze televisieploegen.

· Het mooiste uitzicht over de stad en het omringende landschap vanaf de Alpen tot aan de zee heeft u vanaf het observatorium in Super‑Cannes, dat 325 m boven zeeniveau ligt op twee kilometer ten noordoosten van de stad.

TIPS VOOR WANDELAARS

· Ten zuiden van de Cap dAntibes gaat u van de Boulevard J F Kennedy het Sentier des Douaniers op, het 'pad van de tolbeambten'. 
· Dit pad loopt eerst langs de muur van een privélandgoed, en voert u naar een prachtig parkje dat temidden van de rotsen boven de zee ligt. 
· Naar het westen ziet u een schitterende baai liggen

· De schitterende ligging van MoustiersSte Marie komt voor de meeste bezoekers als een verrassing. 
· De brede kloof wordt hier overspannen door een ketting waaraan een ster hangt.

CAP D'ANTIBES, CÓTE D'AZUR

· Aan de oostkant van de Kaap zijn kleine familiestrandjes en aanlegplaatsen voor boten. 
· Hier vindt u ook de streng beveiligde villa's van de rijke lui. 
· Het Hotel du Cap en het restaurant Eden Roc zijn twee van de meest exclusieve gelegenheden in hun soort aan de kust. 
· Een interessant museum, gewijd aan de napoleontische en zeevaartgeschiedenis ‑ het Musée Naval et Napoléonien ‑ is ingericht in een oud artilleriebolwerk. 
· Rondom de Villa Thuret is een botanische tuin, en precies op de top van de Kaap, in de Sanctuaire de la Garoupe, staat naast de vuurtoren een kapel voor zeelieden met een collectie eenvoudige maar ontroerende offergaven, vaak als dank voor een veilige thuiskomst. 
· Amerikaanse schrijvers en kunstenaars voelden zich vanaf de jaren '20 sterk aangetrokken tot de Kaap. Scott Fitzgeralds roman Tender is the Night is hier gesitueerd. 
· Het is mogelijk de rampzalige autorit die in A Ride with Olympy van James Thurber is beschreven, precies te volgen.

ANTIBES, CÓTE D'AZUR

· Deze oude stad, met zijn smalle straatjes, café 's en restaurants, is één van de aantrekkelijkste en minst pretentieuze plaatsjes aan de kust. 
· De stad werd als Antipolis in de vierde eeuw voor Christus door Griekse kolo​nisten uit Marseille gesticht. 
· Dit bracht de Kretenzer schrijver Nikos Kazantzakis van Zorba de Griek, ertoe zich hier te vestigen, evenals de Britse schrijver Graham Greene. 
· Het archeologisch museum in de oude vesting van het Bastion St. André ziet er van buiten mis​schien grimmig uit, maar binnenin vindt u een grootse verzameling voorwerpen uit de Etruskische, Griekse en Romeinse tijd, waarvan er vele uit zee afkomstig zijn. 
· Het oude kasteel (nu museum) was een bolwerk van de machtige Genoëse Grimaldi‑ familie. Samen met de kleine 'kathedraal' ziet het uit over een bruisende marktplaats. 
· Picasso heeft een deel ervan als studio gebruikt gedurende zes verbazingwekkend vruchtbare maanden in 1946. 
· Het museum heeft één van de belangrijkste Picasso‑verzamelingen ter wereld. 
· De zogenaamde kathedraal is in feite een kerk, waarvan de toren en de oostzijde Romaans zijn en de voorzijde uit de 17e eeuw stamt.

BIOT, CÓTE D'AZUR

· Wanneer we Biot naderen, voert een weg aan de rechterkant naar het Musée National Fernand Léger. 
· U kunt dit gebouw niet over het hoofd zien dankzij het gigantische abstracte kunstwerk op de voorgevel dat bestaat uit tegels in allerlei kleuren. 
· Er zijn meer dan 300 werken te zien, gewijd aan het leven van deze zeer belangrijke Franse kunstenaar uit de 20e eeuw. 
· Het werd in 1960 geopend in aanwezigheid van collega‑kunstenaars Picasso, Braque en Chagall als erevoorzitters. 
· Het charman​te plaatsje Biot bestaat grotendeels uit winkels en studio's van schilders, pot​tenbakkers, houtbewerkers, borduur​sters en ambachtslieden van allerlei soort. 
· Zelfs de plattegronden van het stadje zijn gemaakt op geschilderde aar​dewerken tegels. Tegenwoordig is glas​blazen een belangrijke activiteit, die men kan bekijken in de Verrerie de Biot, in de buurt van de zuidoostelijke uitvalsweg uit de stad. 
· Er staan nog poorten en wallen uit de Middel​eeuwen, en buiten het drukke toeristi​sche deel ligt een sfeervol plein met zui​lengangen en een 15e‑eeuwse dorps​kerk. 
· In het museum treffen we overblijfsels aan uit de tijden dat de Romeinen, en later de Tempelridders, hier gevestigd waren. 
· Ook is er een indrukwekkende tentoonstelling over pottenbakkerskunst.

SCHILDERACHTIGE TRAJECTEN

· Waar de D3 tourdon nadert, kan men diep het dal van de Loup inkijken, waarna men een verbluffend uitzicht heeft op het dorp dat als een adelaarsnest is gelegen bovenop een steile klif. 
· Ten westen van tourdon moet u eens kijken naar de indrukwek​kende strepen op de kale kalk​stenen rotsen rechts van de D12. 
· De DS loopt eerst onder lagen kalkstenen rotsen, en duikt ver​volgens naar beneden het bos​rijke bovendal van de Loup in, met geweldige uitzichten op de heuvels. 
· Dan klimt de weg schuin over de heuvels naar de top van de Col de Castellaras, waar een uitkijkpunt is. Tenslotte nadert u op spectaculaire wijze Castellane.
GRASSE, CÓTE D'AZUR

· Grasse is gelegen op een heuvel op het zuiden, zodat het zich koes​tert in de zon en een prachtig uitzicht heeft over een weidse vlakte in de rich​ting van de zee. 
· Er zijn hier het hele jaar allerlei evenementen, zoals concerten, toneel, dans en allerlei soorten tentoon​stellingen. 
· De oude stad doet qua uiter​lijk en sfeer Italiaans aan. Gebouwen uit de 14e tot de 18e eeuw staan dicht op elkaar. Hieromheen heeft Grasse zich uitgebreid met uitbundige 19e‑eeuwse gebouwen in de Franse Rivièra‑stijl.

· In Grasse bevindt zich de beroemdste parfumindustrie ter wereld. 
· In het Musée International de la Parfumerie wordt niet alleen de geschiedenis van deze industrie geschetst, maar ook de processen waarmee de essence wordt bereid uit enorme hoeveelheden bloem​bladen. 
· Maison Fragonard, genoemd naar de Rococo‑schilder die in de stad werd geboren, is een parfumfabriek waar het publiek vrij kan rondkijken. 
· In het Musée d'Art et d'Histoire de Provence, gehuisvest in een 18e‑eeuws herenhuis, krijgt u een overzicht van de kunst en geschiedenis van de Provence. 
· Een ander museum, het Musée de la' Marine, biedt een interessante verzame​ling scheepsmodellen die een illustratie vormen van de carrière van de 18e eeuwse Admiral de Grasse.

GOURDON, CÓTE D'AZUR

· Sommige schrijvers doen tourdon smalend af als een knieval voor het massatoerisme. 
· U zult het daar waar​schijnlijk niet mee eens zijn, want deze oude Saraceense vesting, die op de rand van een klif ligt en een magnifiek uitzicht op het Loup‑dal biedt, doet het allemaal heel rustig aan. 
· In de smalle straatjes met gerestaureerde en perfect onder​houden gebouwen zijn allerlei produk​ten te koop die vaak in de regio zelf zijn vervaardigd, zoals lavendel, honing, krui​den, parfums, aardewerk, wijn, manden en glaswerk.

· Het historische Cháteau de tourdon, met terrasvormig aangelegde tuinen aan de rand van de kliffen, heeft nog bouw​kundige kenmerken die zelfs tot de 12e eeuw teruggaan. 
· U kunt hier waardevol meubilair en een verzameling wapens en wapenrustingen zien, evenals 'naie​ve' schilderijen van Europese en Ame​rikaanse kunstenaars.

PLATEAU DE CAUSSOLS, CÓTE D'AZUR

· Een bord bij de afslag van de D12 wijst u erop dat het verboden is stenen, paddestoelen en slakken te ver​zamelen. 
· U hoeft zich geen zorgen te maken over de gaten in het eerste deel van de weg. Het wegdek wordt ner​gens al te slecht. 
· Hier op de hoge kalk​steenvlakte bevindt zich een landschap dat niet veel toeristen te zien krijgen: bosjes dennen, tevoorschijn komende rotslagen, hier en daar een schapen​boerderij, afgelegen vakantiehuizen, groepen bijenkorven en, heel af en toe, wat sporen uit de tijd van de bories, de herdershutten die van stenen werden gebouwd. 
· Ten noorden en zuiden lopen bergketens, waarop hoog aan de noordkam de afgelegen witte gebou​wen van het CERGA observatorium liggen. 
· Het landschap hier komt filmlief​hebbers misschien vaag bekend voor: de thriller Cold sweat van Charles Bronson is hier gefilmd.

CASTELLANE, CÓTE D'AZUR

· Het ingetogen stadje Castellane aan de Route Napoléon ligt inge​klemd tussen de lussen waarmee de rivier de Verdon zich een weg baant door de heuvels. 
· Precies boven het plein ligt een enorme rots, 184 m hoog, waarop zich sinds de galloromeinse tijd de oorspronkelijke nederzetting bevond. 
· Een klassiek tochtje in Castellane is een wandeling over het steile en hier en daar ruwe pad naar de top van de klif, naar de Notre Dame du Roc, vanwaar men een fabelachtig uitzicht heeft.

ST ANDRÉ‑LES‑ALPES, CÓTE D'AZUR

· Dit kleine rustige dorpje ligt landinwaarts, en lijkt mijlen verwij​derd van de drukbezochte oorden aan de kust. St André was vroeger echter heel wat drukker. 
· Het dorp had vier lakenmolens; slechts het kanaal dat de waterkracht ervoor leverde, is hiervan overgebleven. 
· In de tweede helft van de 19e eeuw werd St André het eind​punt van een spoorlijn naar Nice; post​koetsen namen van hier hun passagiers mee. 
· De spoorrails, die nu verlengd zijn tot Digne, vormen de laatste oude lijn landinwaarts. 
Het station van St André is het hele jaar in gebruik, en 's zomers worden er excursies georganiseerd op de met stoom aangedreven Train des Pignes (Denneappeltrein).

RIEZ, PROVENCE‑ALPES

· Aan twee bouwwerken valt af te lezen hoe oud de vesting Riez is. 
· Een groep zuilen die nu geisoleerd aan de rand van een veld staat, maakte eens deel uit van een Romeinse tempel uit de 1 e eeuw. 
· Daarnaast is er een vroeg​christelijke doopkapel (die stamt van ergens tussen de 4e en de 7e eeuw), compleet met het originele doopvont. 
· In de straten zijn nog middeleeuwse poor​ten en renaissancistische gevels te bewonderen. Voor de Romeinse 
· Tijd bevond de vestiging zich op de top van de St Maxime‑heuvel waar zich een charmante kapel bevindt. 
· Een beroemde bedrijfs‑tak in Riez is de vervaardiging van santons, karakteristiek Provensaalse figuren van klei, die oorspronkelijk voor de traditionele Kerststal werden ge​maakt.

MOUSTIERS‑STE MARIE, PROVENCE‑ALPES

· De geschiedenis van Moustiers valt in het niet bij de verbazingwek​kende ligging op de oevers van een zich neerstortende bergstroom, aan de voet van een enorme kloof. Voetpaden lei​den naar de kerk, Notre Dame de Beauvoir, die op een hooggelegen rots​terras is gebouwd. 
· Over de kloof in de kliffen hangt een ketting die een vergul​de ster draagt. Volgens de overlevering is deze hier geplaatst door een kruisrid​der, die had gezworen dit te doen wan​neer hij uit zijn gevangenschap zou wor​den vrijgelaten. 
· Moustiers is beroemd vanwege zijn faience. 
· Dit in de 17e eeuw ontstane ambacht was twee generaties lang verdwenen, maar werd rond 1920 weer opgepakt, zonder ech​ter de verfijning van de eerdere ontwer​pen te kunnen evenaren. 
· Veel van deze ontwerpen zijn nog te zien in het plaat​selijke museum, Musée des Faiences.

GORGES DU VERDON, PROVENCE‑ALPES

· Dit landschap valt alleen in superlatieven te beschrijven, want dit is het Franse evenbeeld, zij het op kleinere schaal, van de Grand Canyon in Colorado. 
· De rivier de Verdon loopt hier op weg naar Castellane door een enorm ravijn in het kalkstenen gebergte, met kolossale afgronden, duizelingwek​kende uitzichten, avontuurlijke laaggele​gen voetpaden en de mogelijkheid van georganiseerde excursies te voet of per kano, vlot of rubberboot, door het hart van de kloof heen. 
· Er zijn magnifieke uitzicht punten op de hoger gelegen wegen, die met hekken zijn afgezet. Woorden schieten te kort bij de aanblik van dit landschap.

DRAGUIGNAN, PROVENCE‑ALPES

· We dalen af uit de bergen en komen langs het met struikgewas begroeide plateau van Canjuers ten zui​den van de rivier de Verdom dat als mili​tair oefengebied wordt gebruikt. 
· Dan komen we bij Draguignan, waar het lief​lijker landschap van de midden Provence begint. Draguignan heeft een statig oud gedeelte, en een mooi muse​um, dat gehuisvest is in het voormalige paleis van de bisschop van Fréjus. 
· Dit paleis herbergt duizenden voorwerpen die verband houden met de plaatselijke bedrijvigheid, waaronder een gerecon​strueerde olijfoliemolen. Lommerrijke pleinen en tuinen houden de al te felle zon tegen. 
· Op de Boulevard John Kennedy getuigt de Amerikaanse mili​taire begraafplaats van de voorname​lijk Frans‑Amerikaanse landingen in de Provence van Augustus 1944. 
· Voor het monument bevindt zich een vindingrijk eerbetoon in de vorm van een massieve reliëfkaart in brons en koper waarop de campagne wordt weergegeven.

FAYENCE, PROVENCE‑ALPES

· Dit is een klassiek landinwaarts gelegen dorp, dat naar het zuiden is gericht, 
· terwijl de huizen met rode daken vanuit de vlakte de heuvels bedekken. 
· Fayence heeft een zeer goed onderhouden 18e‑eeuwse kerk, een mooie verzameling ambachtelijke stu​dio's en galeries, en terrassen van waar​uit u een schitterend uitzicht heeft. 
· Misschien heeft u wel zin om hier wat te flaneren, uit te kijken over de vlakte en de deltavliegers te zien die hier vanaf één van de belangrijkste startplaatsen vertrekken.

MONS, PROVENCE‑ALPES

· De kolonisten uit Ventimiglia, dat nu in Italië ligt, bouwden dit dorpje inde 13e eeuw op een heuvel. 
· Het ruime plein ‑ in feite een halve cirkel ‑biedt een weids uitzicht, van de eilan​den voor Cannes tot de Italiaanse

· De daken van Moustiers‑Ste‑Marie, één van de mooiste stadjes aan de Rivièra.

· Alpen, en doet vermoeden dat op een echt heldere dag Corsica als een puntje aan de horizon te zien is. 
· Mons heeft eeuwenlang in de zon liggen doezelen, totdat het onlangs besloot zich te profi​leren als één van de 'belvederes van de Cóte d'Azur. 
· Er is een netwerk van koele, smalle steegjes. De historische wallen zijn nog gedeeltelijk intact. In een galerie zijn plaatselijke kunst en ambachten te zien. 
· De straten hebben meestal twee naambordjes ‑ één in het Frans en één in het Provinciaals.

